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PRO H. – ČLOVĚKA, PŘED NÍMŽ

ŽÁDNÉ TAJEMSTVÍ NEMÁM. 
NO, VLASTNĚ SKORO ŽÁDNÉ.
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Jedna 

SAMOZŘEJMĚ že mám svá tajemství.
Přirozeně. Každý jich má aspoň pár. Je to naprosto normální.

A určitě jich nemám víc než všichni ostatní. 
Nemluvím teď o žádných převratných, ohromujících tajemstvích.

Jako třeba že prezident se chystá svrhnout bombu na Japonsko a je-
diný, kdo dokáže spasit celý svět, je Will Smith. Jenom o normálních,
běžných tajemstvích.

Jako například o těchto několika, která mě teď jen tak namátkou
napadají:

1. Moje kabelka značky Kate Spade je imitace.
2. Zbožňuju sladké sherry, což je to nejstaromódnější pití v celém

vesmíru.
3. Nemám ponětí, k čemu je NATO. A dokonce ani netuším, co

to je.
4. Vážím osmapadesát kilo, a ne dvaapadesát, jak si myslí můj pří-

tel Connor. (Na svou obranu ale musím uvést, že když jsem mu
to řekla, právě jsem chtěla začít držet dietu. A upřímně řečeno,
šest kilo není až tak velký rozdíl.)

5. Vždycky jsem si myslela, že Connor vypadá tak trochu jako
Ken. Ten od Barbie.

6. Někdy při vášnivém sexu, právě když jsme v nejlepším, je mi
zčistajasna do smíchu.

7. O panenství jsem přišla s Dannym Nussbaumem v ložnici pro
hosty, zatímco se mamka s taťkou v přízemí dívali na Bena Hura.

8. Vypila jsem víno, které chtěl taťka nechat dvacet let odležet.

9

DokÆ ete udr et tajemstv .qxd  8.4.2010  8:14  StrÆnka 9



9. Zlatá rybička Sammy není tatáž zlatá rybička, kterou mi dali
taťka s mamkou na starost, když odjížděli do Egypta.

10. Když mě moje kolegyně Artemis naštve, upíjím jí obohacený
pomerančový džus. (Což se stává skoro každý den.)

11. Kdysi se mi zdál podivný lesbický sen o mé spolubydlící Lissy.
12. Tanga mě škrtí. 
13. Odjakživa jsem byla skálopevně přesvědčená, že jsem naprosto

jiná než ostatní a že na mě hned za rohem čeká úžasně vzrušu-
jící nový život.

14. Nemám ponětí, s čím mě začne otravovat ten chlap v šedém
obleku.

15. Kromě toho jsem stejně zapomněla, jak se jmenuje.

Poprvé jsem ho viděla teprve před deseti minutami.
„Věříme v logistické formativní aliance,“ hučí zastřeným hlasem,

„na všech úrovních.“ 
„To rozhodně,“ přitakávám mu rozzářeně, jako bych tím chtěla

říct: Cožpak to vůbec někdo může vidět jinak?
Logistické. Co to vůbec znamená?
Oh, bože můj. Co když se mě na to někdo zeptá?
Nechovej se jako idiot, Emmo. Nikdo se na tebe přece hned nevy-

tasí s otázkou: „Co znamená slovo logistický?“ Jsem přece marketin-
gový profík, ne? Samozřejmě že mám tyhle věci v malíčku.

A kdyby s tím náhodou někdo vyrukoval, prostě změním téma. Taky
bych mohla vtipně poznamenat, že logistika se už na mně vyřádila
nebo něco v tomhle smyslu.

Nejdůležitější je zachovat si zdání důvěryhodnosti a pracovní zdat-
nosti. Dokážu to. Je to moje životní příležitost a nemíním ji zpackat.

Sedím na ředitelství společnosti Glen Oil v Glasgow, a jak se tak
dívám na svůj obraz, který se odráží v okně, vypadám jako nesmírně
výkonná, podnikavá žena. Vlasy mám vyžehlené, v uších nenápadné
náušnice, jaké se doporučují v článcích na téma „Jak získat to pravé
zaměstnání“, a na sobě nový elegantní kostýmek z butiku Jigsaw.
(Vlastně je skoro jako nový. Koupila jsem ho v charitativním bazaru
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ve prospěch výzkumu rakoviny a jenom přišila chybějící knoflík, ale
skoro vůbec byste to nepoznali.) 

Jsem tady jako zástupce společnosti Panther Corporation, kde pra-
cuju. Na téhle schůzce mají zástupci firem Panther a Glen Oil dokon-
čit přípravy reklamní kampaně k propagaci energetického nápoje
Panther Prime s brusinkovou příchutí a já jsem sem dnes ráno speciál-
ně kvůli tomu přiletěla z Londýna. (Firma mi zaplatila letenky i všech-
no ostatní!)

Jakmile jsem dorazila na místo, mládenci z marketingového oddě-
lení Glen Oil se začali předvádět a vypočítávat, kdo je z nich nejzces-
tovalejší; oháněli se přitom kilometry strávenými ve vzduchu i nena-
dálými lety do Washingtonu. Mám za to, že jsem jim v tom chvástání
docela věrohodně sekundovala. (Až na jednu maličkost – když jsem
jim vylíčila svůj let concordem do Ottawy, ukázalo se, že concordy do
Ottawy vůbec nelétají.) Mám-li však přiznat pravdu, je to vůbec
poprvé, co jsem letěla na služební cestu.

Fajn. A mám-li přiznat skutečnou pravdu, je to vůbec poprvé, co jsem
měla dojednat nějaký obchod. Ve společnosti Panther pracuju jede-
náct měsíců jako asistentka v oddělení marketingu a až doteď jsem směla
jenom opisovat na počítači různé dokumenty, zajišťovat pracovní schůz-
ky pro ostatní zaměstnance, obstarávat obložené chlebíčky a vyzvedá-
vat z čistírny svršky svého šéfa.

Takže tohle je pro mě vlastně průlom v kariéře. A kojím v sobě
skromnou naději, že pokud odvedu kvalitní práci, možná mě povýší.
V pracovní smlouvě mám dodatek „po roce možnost přeřazení do vyšší
funkce“ a v pondělí se mám dostavit ke svému šéfovi Paulovi ohledně
zhodnocení svého dosavadního působení. Našla jsem si slovo „hodno-
cení“ ve firemním manuálu a dočetla jsem se, že podobná audience
skýtá „ideální příležitost k rozhovoru o dalším služebním postupu“.

Služební postup. Při pouhém pomyšlení na povýšení cítím, jak se
mi kolem srdce rozlévá důvěrně známá touha. Taťkovi bych tak doká-
zala, že nejsem úplný ztroskotanec. A mamce. A Kerry. Kéž bych tak
mohla zajet domů a jen tak nenuceně prohodit: „Mimochodem, po-
výšili mě na obchodní manažerku.“

11
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Emma Corriganová, obchodní manažerka.

Emma Corriganová, viceprezidentka obchodního oddělení.

Pokud teď ovšem všechno vyjde tak, jak má. Paul tvrdil, že smlouva
je dojednaná a dokonale ošetřená, takže už stačí jen přikyvovat
a potřásat si s přítomnými pravicí, což svedu dokonce i já. A mám
dojem, že prozatím se skutečně všechno vyvíjí dobře.

Je sice pravda, že devadesáti procentům z toho, o čem se tu deba-
tuje, nerozumím, ale při závěrečných zkouškách z francouzštiny na
střední škole jsem taky ničemu nerozuměla, a přece jsem nakonec
dostala chvalitebnou.

„Inovace… analýza… rentabilita…“
Muž v šedém obleku neustále monotónně hučí o tom či onom.

Natahuju ležérně ruku a přitahuju si k sobě jeho navštívenku, abych si
ji mohla přečíst. 

Doug Hamilton. Dobrá. Fajn, tohle si dokážu zapamatovat. Doug.
Je to snadné. Představím si Douglase. Michaela. S hamburgerem…
Což je… ujetá představa… a…

Fajn. Zapomeňme na to. Prostě si to jméno poznamenám.
Zapisuju si do bloku „inovace“ a „Doug Hamilton“ a rozpačitě se

vrtím na židli. Bože, ty kalhotky se mi vážně strašně zařezávají. Tanga
jsou podle mě nepohodlná skoro pořád, ale tahleta zvlášť. Možná
proto, že jsou o dvě čísla menší. 

Možná proto, že mi je koupil Connor, který prodavačce v obchodu
s dámským prádlem vysvětlil, že vážím dvaapadesát kilo. No a ta
z toho vyvodila, že musím mít číslo osm. Osm!

(Upřímně řečeno mám pocit, že to od ní byla pěkná ničemnost, pro-
tože jí přece muselo sepnout, že jsem mu nepřiznala pravý stav věcí.)

Takže je tu Štědrý večer, vyměňujeme si dárky a já vybaluju tahle
úchvatná světlounce růžová tanga. Číslo osm. A mám jenom dvě
možnosti.

A. Přiznat pravdu: „Vlastně jsou moc malá, ve skutečnosti mám
velikost dvanáct a mimochodem, nevážím dvaapadesát kilo.“ Nebo…

B. Narvat je na sebe.
Vlastně se tak moc nestalo. Ani mi potom nebyly vidět zarudlé
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proužky na kůži. A stačilo jen pokaždé rychle odstřihnout značku
s velikostí ze všech šatů a prádla, které jsem si kupovala, aby Connor
nikdy nic nepoznal.

Nemusím zdůrazňovat, že od té doby tenhle kus prádla nijak často
neoblékám. Ale čas od času se na tanga podívám a vidím, jak vypadají
nádherně a draze, a pomyslím si: No tak, přece nemůžou až tak škr-
tit, a nějak se do nich nacpu. Což je přesně to, co jsem udělala dnes
ráno. Dokonce mě napadlo, jestli jsem nezhubla, protože jsem se
v nich nijak zvlášť zle necítila.

Jsem prostě nenapravitelná trubka.
„… bohužel vzhledem k inovaci… zásadní přehodnocení… máme

za to, že je nutné zvážit další spolupráci…“
Až do této chvíle jsem jen seděla, přikyvovala a v duchu si libovala,

že tohle pracovní jednání je úplná hračka. Jenomže teď se mi vrývá do
mozku Hamiltonův hlas. Co to povídá?

„… dva výrobky vybočují… neslučují se…!“
Co se vlastně neslučuje? Co mělo znamenat to zásadní přehodno-

cení? Vyplašilo mě to. Třeba to není jenom jalové tlachání. Možná že
skutečně něco říká. Tak si ho rychle poslechněme.

„Oceňujeme účelnou a efektivní spolupráci, která v minulosti spo-
jovala firmy Panther a Glen Oil,“ prohlašuje Doug Hamilton. „Ale
budete souhlasit s tvrzením, že se teď nepochybně ubíráme opačným
směrem.“

Opačným směrem?
Mluví snad celou dobu právě o tomhle?
Žaludek mi vysílá znepokojené signály.
To snad nemůže – 
Snaží se z té dohody vycouvat?
„Promiňte, Dougu,“ ozývám se co možná nejnenucenějším hlasem.

„Celou dobu jsem vás přirozeně bedlivě sledovala.“ Vysílám k němu
přátelský úsměv ve stylu „jsme tady přece všichni profesionálové“.
„Ale kdybyste mohl… ehm… abychom si všichni mohli…“

Přeloženo do normálního jazyka: prosím, aby mi to ještě jednou
zopakoval.

13
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Doug Hamilton si s tím druhým člověkem vyměňuje významné
pohledy. „Poněkud nás mrzí vaše hodnoty.“

„Moje hodnoty?“ Propadám panice.
„Hodnoty, které propaguje váš výrobek,“ odpovídá Hamilton a provr-

tává mě zvláštním pohledem. „Jak tu právě vysvětlujeme, v naší firmě
Glen Oil se právě odehrává bouřlivý inovační proces a chceme se pre-
zentovat jako společnost, která vyrábí benzin šetrný k životnímu pro-
středí, jak ostatně naznačuje naše nové logo – květ narcisu. A máme
dojem, že energetický nápoj Panther Prime, jehož prezentace je zalo-
žena na sportovním klání a soutěživosti, prostě působí příliš agresivně.“

„Agresivně?“ Nevěřícně na něj zírám. „Ale.. vždyť je to… ovocný
nápoj.“

Nedává to smysl. Glen Oil je firma, která vypouští do vzduchu čmoud
a zplodiny a ničí přírodu na celém světě. A Panther Prime je nevinný
ovocný nápoj s brusinkovou příchutí. Co na něm může být agresivního?

„Hodnoty, které propaguje,“ opakuje a ukazuje na hromadu propa-
gačních letáků na stole. „Energie, elitářství, mužnost. Už sám
reklamní slogan ‚Zachovej tempo!‘ mluví sám za sebe. Upřímně
řečeno, zdá se mi trochu staromódní.“ Krčí rameny. „Prostě máme za
to, že společný postup nepřipadá v úvahu.“

Ne. Ne. Je to jen zlý sen. Přece nebere zpátečku.
Všichni v naší firmě usoudí, že je to moje vina. Pomyslí si, že jsem

všechno zmršila já, a budou se na mě dívat jako na totálního idiota. 
Srdce mi buší jako o závod. Tváře mi hoří. Nic takového nesmím

připustit. Ale co jim mám říct? Nic jsem si nepřipravila. Paul tvrdil, že je
všechno dohodnuté a že mám jen jediný úkol – potřást si s nimi pravicí.

„Než dospějeme ke konečnému rozhodnutí, rozhodně to ještě pro-
bereme,“ pokračuje Doug a vrhá na mě letmý úsměv. „A jak už jsem
řekl, rádi bychom zůstali se společností Panther ve styku, takže naše
nynější setkání můžeme každopádně považovat za přínosné.“

Odsunuje židli od stolu.
Takhle to nemůžu nechat! Musím se pokusit všechny je přesvědčit.

Musím vyvinout veškeré úsilí a tu smlouvu dotáhnout do konce. Uza-

vřít ji. 
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„Počkejte!“ slyším vlastní hlas. „Jenom… okamžik! Musím se zmí-
nit o několika věcech.“

O čem to mluvím? Neexistuje nic, o čem bych se mohla zmínit.
Na stole stojí plechovka s energetickým nápojem Panther Prime.

Beru ji do ruky pro inspiraci. Hraju o čas. Vstávám, přecházím dopro-
střed místnosti a zvedám plechovku vysoko do vzduchu, takže ji
všichni mají na očích.

„Panther Prime je… nápoj pro sportovce.“
Následuje pauza a ostatní zdvořile mlčí. Tváře mě brní.
„Je to… ehm… velmi…“
Proboha, co to provádím?
Pokračuj, Emmo. Přemýšlej. Mysli na nápoj Panther Prime… mysli

na drink Panther Cola… mysli… mysli…
Ano! Samozřejmě!
Fajn. Takže pěkně od začátku.
„Od té doby, kdy se v osmdesátých letech objevila na trhu novinka

Panther Cola, se nápoje firmy Panther staly symbolem energie, vzru-
šení, povzbuzení a dokonalosti,“ říkám naprosto plynule. 

Díky bohu. Je to standardní reklamní upoutávka na limonádu Pan-
ther Cola. Opisovala jsem ji nejmíň milionkrát, takže bych ji dokázala
odříkat i ve spánku.

„Nápoje značky Panther jsou na našem trhu pojmem,“ pokračuji. „Na-
še logo je jedním z nejuznávanějších na světě a slogan ‚Zachovej tempo!‘
vstoupil do učebnic. Nabízíme společnosti Glen Oil naprosto ojedině-
lou příležitost připojit se k této prvotřídní, světově proslavené značce.“

Sebevědomí mi stoupá, takže začínám rázovat po místnosti a mávat
rukou, ve které třímám plechovku. „Zákazník, který si koupí zdravý
nápoj Panther, dává na srozuměnou, že ho uspokojí pouze prvotřídní
kvalita.“ Klepu volnou rukou do plechovky. „Očekává od tohoto ener-
getického nápoje to nejlepší, podobně jako očekává to nejlepší od
benzinu, který si kupuje, a to nejlepší očekává i sám od sebe.“

Připadám si, jako by mi narostla křídla! Jsem fantastická! Kdyby mě
teď viděl Paul, z fleku by mě povýšil!

Přistupuju ke stolu a dívám se Dougu Hamiltonovi přímo do očí.

15
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„Když zákazník firmy Panther otevírá tuhle plechovku, dává tím celému
světu jasně najevo, jaká je jeho volba. Žádám Glen Oil, aby učinil totéž.“

Končím svůj projev a stavím plechovku doprostřed stolu, beru za
přivařený kroužek a s chladně vyzývavým úsměvem jím trhám a ple-
chovku otevírám.

Připomíná to erupci sopky. 
Šumivý nápoj s brusinkovou příchutí vybuchuje a valí se z plechov-

ky, rozlévá se po stole jako odpudivá červená břečka, vsakuje se do
rozložených papírů a… proboha, ne… rozstřikuje se po košili Douga
Hamiltona.

„Do pytle,“ vyhrknu a lapám po dechu. „Chci říct, že mě to ne-
smírně mrzí…“

„Ježíši Kriste,“ vzdychá Doug Hamilton nevrle a vytahuje si ze saka
kapesník. „Půjdou ty skvrny vyčistit?“

„Eh…“ Bezmocně sahám po plechovce. „Nevím.“
„Přinesu nějakou utěrku,“ nabízí se druhý muž a zvedá se od stolu.
Dveře se za ním zavírají a místnost se topí v tichu, přerušovaném jen

zvukem kapek brusinkového nápoje pomalu dopadajících na podlahu.
Civím na Douga Hamiltona, tváře mi hoří a oči se mi podlévají krví.
„Prosím vás…“ soukám ze staženého hrdla a odkašlávám si. „Neří-

kejte to mému šéfovi.“

Tak přece. Zbabrala jsem to.
Vleču se napříč halou glasgowského letiště a cítím se totálně zni-

čená. Doug Hamilton se nakonec zachoval docela mile. Ujistil mě, že
ty skvrny určitě půjdou vyprat, a slíbil mi, že se o tom Paulovi ne-
zmíní. Názor na tu smlouvu ale nezměnil.

Moje první významné služební jednání. Moje první obrovská příle-
žitost. A stane se tohle. Nejradši bych ode všeho utekla, zavolala do
kanceláře a oznámila: „Takhle to prostě dopadlo, už mě nikdy neuvi-
díte; a jen tak mimochodem, tu kopírku jsem tehdy ucpala já.“

Jenomže to nejde. Za poslední čtyři roky je to moje už čtvrté
zaměstnání. Prostě to musí vyjít. Abych neztratila hrdost. Abych
neztratila sebeúctu. A taky proto, že taťkovi dlužím čtyři tisíce liber.
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„Co vám můžu nabídnout?“ ptá se mě australský mladík a já zve-
dám zmateně hlavu. Přijela jsem na letiště o hodinu dřív a zamířila
přímo do baru.

„Ehm…“ V hlavě mám úplně vymeteno. „Ehm… bílé víno. Ne,
vlastně vodku s tonikem. Děkuju.“

Když se ode mě odvrátí, usedám na barovou židličku. Vtom přichází
nějaká letuška s vlasy spletenými do francouzského copu a sedá si o dvě
stoličky dál. Usmívá se na mě a já jí odpovídám mdlým zvlněním rtů.

Nemám tušení, jak svou kariéru budují ostatní, vážně to nevím.
Jako moje nejstarší přítelkyně Lissy. Odjakživa se chtěla stát práv-
ničkou – a teď, tramtadadá! Pracuje jako obhájkyně a specializuje se
na majetkovou kriminalitu. Já neměla ponětí, co budu dělat, ani
když jsem končila vysokou školu. První zaměstnání jsem si našla
v realitní kanceláři, a to jenom kvůli tomu, že jsem si vždycky ráda
prohlížela nejrůznější domy, a navíc jsem ve zprostředkovatelně
práce narazila na tu dámu s rudě nalakovanými nehty, která mi tvr-
dila, že si tam vydělává obrovské peníze a ve čtyřiceti letech bude
moct odejít na odpočinek.

Jenomže jsem tu práci začala nenávidět, hned jak jsem nastoupila.
Nesnášela jsem všechny ostatní nováčky v branži. Nesnášela jsem, že
musím vyslovovat takové výrazy jako „nádherná poloha“. A nesnášela
jsem takové praktiky, jako například když někdo řekl, že si může
dovolit bydlení za 300 000 liber, museli jsme mu vylíčit všechny před-
nosti domu za 400 000, a pak se na něj dívat spatra, jako bychom mu
chtěli říct: „Vy máte jen 300 000? Bože, vy jste ale ztroskotanec!“

A tak jsem doma po půl roce oznámila, že se chci vrhnout naprosto
jiným směrem a stanu se místo toho fotografkou. Byl to naprosto
úžasný okamžik, jako scéna z nějakého filmu. Taťka mi půjčil na kurz
pro fotografy a na fotoaparát a já spřádala sny o nové, úžasné, tvůrčí
kariéře, která mi od základu změní život…

Jenomže se nic takového nestalo.
Předně bych se vás ráda zeptala: Máte ponětí, kolik si takový asis-

tent fotografa vydělá?
Nic. Vůbec nic.
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Což by mi tehdy až tak moc nevadilo, kdyby mi někdo takové asis-
tentské místo vůbec nabídl.

Zhluboka vzdychám a zírám na svůj obraz v zrcadle za barovým
pultem. Kromě všeho ostatního se mi vlasy, které jsem si ráno tak
pečlivě narovnala žehličkou, zase zkadeřily. Jako obvykle.

Aspoň že jsem nebyla jediná, kdo to nikam nedotáhl. Z osmi lidí,
kteří se mnou navštěvovali kurz pro fotografy, uspěl jen jeden, který
teď dělá pro Vogue a tak. Další fotí svatby, jedno děvče se zapletlo s vy-
učujícím, jiná se dala na cestování, jedna skončila ve fotolabu Snappy
Snaps a jedna v bance Morgan Stanley.

Mezitím jsem stále hlouběji zabředávala do dluhů, takže jsem hle-
dala spásu a začala se poohlížet po takových zaměstnáních, kde se daly
vydělat trochu slušné peníze. Nakonec jsem se tedy před jedenácti
měsíci uchytila jako asistentka v marketingovém oddělení firmy Pan-
ther Corporation.

Barman přede mě staví vodku s tonikem a provrtává mě tázavým
pohledem. „Hlavu vzhůru!“ povzbuzuje mě. „Přece to není až tak zlé!“

„Děkuju,“ odpovídám vděčně a upíjím ze sklenky. Cítím se trochu
líp. Když zvedám drink k ústům podruhé, zvoní mi mobil.

Z nervozity se mi obrací žaludek. Jestli mi volají z kanceláře, budu
předstírat, že neslyším.

Ale není to nikdo z práce. Na maličkém displeji naskakuje naše
domácí číslo. 

„Nazdar,“ hlásím se, jakmile stisknu zelené tlačítko.
„Čau!“ slyším Lissyin hlas. „To jsem jenom já! Tak jak to šlo?“
Lissy je moje spolubydlící a moje nejstarší přítelkyně na světě. Má

tmavé nepoddajné vlasy, IQ kolem 600 a je to ten nejmilejší člověk,
jakého znám.

„Byla to katastrofa!“ přiznávám zmučeně.
„Co se stalo? Ty tu smlouvu nemáš?“
„Nejenže nemám žádnou smlouvu, ale navíc jsem tím brusinkovým

nápojem polila marketingového ředitele Glen Oil.“
Vidím, že letuška o kus dál u barového pultu dusí smích, a polévá

mě horko. Bezva. Teď už to ví celý svět.
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„Propána.“ Skoro cítím, jak se Lissy snaží vymyslet něco, čím by mě
utěšila. „No, aspoň jsi upoutala jejich pozornost,“ říká nakonec. „Urči-
tě jsi v nich zanechala nesmazatelný dojem.“

„Asi jo,“ připouštím nerudně. „Hele, nesháněl se po mně někdo?“
„Počkej! No… ne. Vlastně ti volal taťka, ale… hm… víš… nebylo

to…“ vytáčí se.
„Lissy. Co chtěl?“
„Mám dojem, že tvoje sestřenice získala nějaké ocenění,“ vysvětluje

Lissy omluvně. „Chtějí to v sobotu oslavit spolu s narozeninami tvojí
mamky.“

„Aha. Bezva.“
Bořím se ještě hlouběji do barové židličky. Přesně tohle jsem teď

potřebovala. Sestřenici Kerry třímající v ruce nějakou stříbrnou vázu
pro nejlepšího majitele cestovní kanceláře na světě a v přilehlém ves-
míru.

„A volal taky Connor. Chtěl vědět, jak ti to dopadlo,“ kvapně
dodává Lissy. „Byl miloučký, tvrdil, že ti nechce volat na mobil, aby
tě náhodou nevyrušil během jednání.“

„Vážně?“
Poprvé za celý den mi něco trochu pozvedlo náladu.
Connor. Můj přítel. Můj báječný, pozorný přítel.
„Je to vážně zlatíčko,“ pokračuje Lissy. „Říkal, že celé odpoledne

sedí na nějaké důležité poradě, ale ten squash prý už kvůli tobě zrušil,
takže jestli si s ním chceš vyrazit na večeři?“

„Och,“ vydechla jsem s náznakem potěšení v hlase. „Tak dobře, to
bude fajn. Děkuju, Lissy.“

Zamačkávám telefon, znovu upíjím vodku a už se mi trochu zvedá
nálada.

Můj přítel.
Julie Andrewsová to řekla přesně. Když mě pokouše pes nebo

bodne vosa… prostě si vzpomenu, že mám přítele, a už mi nepřipadá,
že všechno stojí za hovno.

Nebo jak to bylo přesně.
A ne jen tak ledajaký přítel. Ale vysoký, krásný a chytrý muž, který
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je podle časopisu Marketing Week „jedním z nejbystřejších mozků
v soudobém marketingovém výzkumu.“

Sedím, hledím si své vodky a dovoluju myšlenkám na Connora, aby
se mi zahnízdily v mozku a uklidnily mě. Třeba na to, jak se mu ve
slunci lesknou vlasy nebo jak se pokaždé usmívá. Nebo jak mi
nedávno vylepšil počítač, aniž jsem se ho o to prosila, a jak… jak…

Najednou mám v hlavě prázdno. Je to divné. Vždyť Connor je
báječný v tolika směrech. Počínaje… dlouhýma nohama. Ano. A širo-
kými rameny. Až po to, jak se o mě staral, když jsem ležela s chřipkou.
Napadá mě, kolik mužů by se zachovalo jako on? Přesně tak.

Mám ohromné štěstí, vážně.
Odkládám telefon, prohrabuju si rukou vlasy a zalétám pohledem

k hodinám za barovým pultem. Do odletu mi zbývá ještě čtyřicet
minut. Už se to blíží. Nervy se mi začínají ozývat a pociťuju mraven-
čení po celém těle, takže si ještě dopřávám vydatný doušek vodky a do-
píjím sklenku do dna.

Budu v pohodě, dodávám si odvahu už po milionté. Budu naprosto
v pořádku.

Nebojím se. Jenom… jenom…
Tak jo. Bojím se.

16. Děsně se bojím létat.

Nikdy v životě jsem nikomu nepřiznala, že mám strach z létání. Při-
padá mi to slabošské. A nejde vlastně o žádnou fobii. Že bych třeba
vůbec nedokázala nastoupit do letadla. Jenom… prostě bych mnohem
radši dala přednost pevné zemi.

Dřív mi to hrůzu nenahánělo. Ale během několika posledních let
jsem postupně začala ztrácet nervy. Vím, že je to nesmysl. Uvědomuju
si, že každý den létají tisíce lidí a že vám ve vzduchu hrozí menší
nebezpečí, než když ležíte doma v posteli. Že pravděpodobnost letecké
havárie je menší než… než že si třeba najdete v Londýně mužského.

Ale přesto. Prostě létání nemám ráda.
Možná bych si měla dát ještě jednu vodku.
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Než zazněla výzva k nástupu do letadla, vypila jsem ještě dvě vodky

a cítím se teď mnohem lépe. Myslím, že má Lissy pravdu. Aspoň

jsem po sobě zanechala nesmazatelný dojem, ne? A určitě si mě

budou pamatovat. Takže když rázuju k bráně a prsty pevně svírám

příruční kufřík, skoro si už začínám znovu připadat jako sebevědomá,

výkonná, podnikavá žena. Cestou míjím jiné lidi. Usmívají se na mě,

já jim jejich široké úsměvy oplácím a ve skrytu duše mě ty nenadálé

projevy přátelství těší. Tak to vidíte. Svět přece jenom není až tak

špatný. Člověk si prostě musí zachovat optimistický nadhled. V životě

se může stát cokoli, nemám pravdu? Nikdy nevíte, co vás čeká za nej-

bližším rohem.

Přicházím ke vchodu do letadla a vidím, že hned u dveří přebírá od

cestujících palubní lístky letuška s francouzským copem, kterou jsem

předtím viděla sedět u baru.

„Zdravím, ráda vás zase vidím,“ hlaholím s úsměvem. „To je ale

náhoda!“

Letuška na mě jen mlčky zírá.

„Těší mě. Ale…“

„Co je? Proč ten rozpačitý pohled?“

„Promiňte. Jenom… víte, že…“ Váhavě ukazuje na mou halenku.

Hedvábná blůzka se mi cestou samovolně rozepnula. Tři horní

knoflíčky vyklouzly z dírky a celý předek blůzy mám rozevřený.

Je mi vidět podprsenka. Růžová krajková podprsenka. Ta, která při

praní trošičku pouští barvu.

Tak proto se na mě ti lidé tolik usmívali. Ne kvůli tomu, že svět je

báječné místo k životu, ale proto, že viděli ženskou, které vylézala

z výstřihu růžová podprsenka. 

„Děkuju,“ mumlám, třesoucími se prsty si dopínám knoflíčky

a tváře mi hoří ponížením.

„Dneska asi nemáte svůj den, viďte?“ Letuška se na mě soucitně

usmívá a natahuje ruku pro můj palubní lístek. „Promiňte, ale nemoh-

la jsem neslyšet, co jste předtím říkala do telefonu.“

„To je v pořádku.“ Vysílám k ní zkormoucený úsměv. „Ne, tenhle
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den pro mě nepatřil k nejlepším v životě.“ Studuje můj palubní lístek
a obě mlčíme.

„Něco vám povím,“ pokračuje po chvilce šeptem. „Nechtěla byste
se teď trochu dát dohromady?“

„Co? Jak?“ Dívám se na ni nechápavě.
„Pojďte. Zasloužíte si malou vzpruhu.“
„Vážně? Ale… Vy tu jen tak snadno dokážete dát lidi do kupy?“
„Pokud máme volná místa, tak ano. Můžeme s nimi naložit, jak se

nám zlíbí.“ Tajuplně se usmívá. „Jen to nikde nerozhlašujte, slibujete?“
Vede mě do přední části letadla a ukazuje na velké, široké, poho-

dlné sedadlo. Ještě nikdy v životě mi nikdo takhle nedobíjel baterky.
Nechce se mi věřit, že mě tady skutečně nechá sedět.

„To je první třída?“ ptám se šeptem, protože na mě působí zdejší
komorní luxusní prostředí. Po mé pravici sedí muž v elegantním
obleku a ťuká do klávesnice notebooku a v rohu sedí dvě postarší
dámy se sluchátky na uších.

„Byznys třída. V tomhle letadle první třída není.“ Přechází z šepotu
na normální hlasitost. „Vyhovuje vám to takhle?“

„Dokonale! Mockrát vám děkuju.“
„To je v pořádku.“ Znovu se na mě usmívá a odchází a já si zasou-

vám kufřík pod sedadlo před sebou.
Jejda. Je tu skutečně úžasně. Velká, široká sedadla s opěrkami na

nohy a tak. Tohle bude od začátku až do konce naprosto úžasný záži-
tek, utvrzuju se v duchu. Sahám po bezpečnostním pásu, nonšalantně
si ho zapínám a snažím se nevnímat svíravý pocit kolem žaludku.

„Nedala byste si trochu šampaňského?“
Moje přítelkyně letuška ke mně vysílá zářivý úsměv.
„To by bylo skvělé,“ odpovídám. „Děkuju!“
Šampaňské!
„A vy, pane? Také šampaňské?“
Muž na vedlejším sedadle ještě neodtrhl oči od okénka. Má na sobě

džíny a obnošenou mikinu a dívá se ven. Když se otočí, aby letušce
odpověděl, vidím, že má tmavé oči, na tváři strniště a svraštělé čelo.

„Ne, děkuju. Jenom brandy. Díky.“
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Hlas mu zní stroze a je v něm patrný americký přízvuk. Chci se ho
zdvořile zeptat, odkud je, ale muž se okamžitě otáčí nazpátek a dál
zírá z okénka.

Což je dobře, protože – popravdě řečeno – ani já nemám na nějaké
tlachání náladu.
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Dva

FAJN. Mám-li být upřímná, vůbec se mi to nelíbí.
Vím, že je to byznys třída, a vím, že sedím v luxusním prostředí.

Ale žaludek mám stále sevřený strachem.
Při startu v duchu tiše počítám a oči mám zavřené. Vím, že mi to

aspoň trochu pomáhá. Jenomže když se dostanu k číslu tři sta padesát,
dochází mi energie. Takže teď už jen sedím, upíjím šampaňské a čtu člá-
nek nazvaný „Třicet věcí, které musíte stihnout před třicítkou“ v časopise
Cosmo. Snažím se, seč mi síly stačí, vypadat nenuceně, jako pravá mana-
žerka z marketingového oddělení cestující v byznys třídě. Ale bože můj,
každý podezřelý zvuk mě děsí a sebemenší záchvěv letadla mi vyráží dech.

S předstíranou ležérností se natahuju pro laminované bezpečnostní
pokyny a přejíždím po nich očima. Nouzové východy. Sed v před-
klonu s hlavou sehnutou, chráněnou zvednutými pažemi. Pokud bude
zapotřebí obléknout si záchranné vesty, pomozte prosím nejdříve sta-
rým lidem a dětem. Bože můj – 

Proč se na to vůbec dívám? Jak mi pomůže, když budu civět na
obrázky kreslených lidiček, kteří skáčou do oceánu, zatímco jejich le-
tadlo za nimi vybuchuje? Rychle zase pokyny zasunuju do kapsy na
sedadle a upíjím šampaňské.

„Promiňte, madam.“ Letuška s francouzským copem se znovu ob-
jevuje vedle mě. „Jste na služební cestě?“

„Ano.“ Uhlazuju si vlasy a v mém pohybu je patrná jistá dávka
hrdosti. „Ano, jsem.“

Podává mi leták nadepsaný „Služby pro vedoucí pracovníky“
a doplněný fotografií, na které nějací lidé debatují před vývěskou se
zvlněným grafem.
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„Tohle jsou informace o naší nové hale na letišti v Gatwicku, vyba-
vené vším, co potřebují cestující v byznys třídě. Najdete tam konfe-
renční sály i zasedací místnosti, pokud byste je potřebovala. Měla
byste zájem?“

Fajn. Jsem vysoce výkonná pracovnice marketingového oddělení.
Jsem marketingová manažerka mířící do závratných výšin.

„Je to dost pravděpodobné,“ odpovídám a nonšalantně si prohlížím
propagační leták. „Ano, možná bych mohla některou z těch zaseda-
cích místností využít a uspořádat v ní… poradu se svým týmem. Mám
pod sebou spoustu lidí a často pro ně pořádám školení. Pracovní.“
Odkašlávám si. „Většinou… logistická.“

„Nechtěla byste si některou z těch místností hned teď rezervovat?“
navrhuje mi letuška ochotně.

„No… ne, děkuji,“ oznamuju po krátké odmlce. „Moji kolegové
jsou teď… doma. Dala jsem všem na celý den volno.“

„Dobrá.“ Letuška na mě vrhá nechápavý pohled.
„Ale možná někdy jindy,“ dodávám kvapně. „A když už jste tady –

jen tak mě napadlo –, ten zvuk je normální?“
„Jaký zvuk?“ Letuška natahuje krk.
„Tenhle zvuk. To kvílení, které vychází od křídla.“
„Nic neslyším.“ Zadívá se na mě s chápavým úsměvem. „Býváte

v letadle nervózní?“
„Ne!“ okamžitě oponuju a krátce se zasměju. „Ne, nejsem nervózní!

Jenom… mě to tak napadlo. Prostě mě to zajímá.“
„Pokusím se o tom něco zjistit,“ odpovídá laskavě. „Tohle je pro

vás, pane. Informace o našich nových prostorách na letišti v Gat-
wicku.“

Američan si od ní beze slova bere leták, pokládá si ho do klína, aniž
se na něj podíval, a letuška odchází. V tu chvíli letadlo nadskočí a ona
se trochu zakymácí.

Proč to letadlo poskakuje?
Proboha. Tělem mi bez varování projede vlna strachu. To je šílené.

Šílené! Sedět v téhle obrovské těžké krabici, několik tisíc metrů nad
zemí, bez možnosti úniku…
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Sama to nezvládnu. Přemáhá mě nutkání s někým si promluvit. S ně-
kým, kdo by mi dodal odvahu. S někým, s kým bych se cítila v bezpečí.

S Connorem.
Instinktivně vytahuju mobil, ale okamžitě je u mě letuška.
„Z mobilního telefonu bohužel na palubě volat nemůžete,“ upo-

zorňuje mě s přívětivým úsměvem. „Můžete si prosím zkontrolovat,
že je skutečně vypnutý?“

„Oh. Já… promiňte.“
Samozřejmě že nemůžu volat z mobilu. Nejméně milionkrát nás na

to upozorňovali. Jsem naprostý idiot. Vždyť se nic neděje. Nevadí. Jsem
v pořádku. Ukládám telefon nazpátek do kabelky a snažím se soustře-
dit na starý díl televizního seriálu Hotýlek, který běží na obrazovce.

Třeba bych zase mohla začít počítat. Tři sta čtyřicet devět. Tři sta
padesát. Tři sta – 

Sakra. Hlava mi třeští. Proč to letadlo tak nadskočilo? Vrazili jsme
snad do něčeho? 

Klid. Žádnou paniku. Bylo to jen takové drncnutí. Možná do nás
narazil holub nebo něco podobného. Kde jsem skončila?

Tři sta padesát jedna. Tři sta padesát dva. Tři sta padesát –
A je to tady.
Teď to přišlo.
Jako by se všechno rozpadalo na kousky.
Ještě než si stačím uvědomit, co se děje, přelévá se mi nad hlavou

vlna výkřiků.
Ach bože. Ach bože, ach bože, ach, bože…ach…ACH… NE.

NE. NE.
Padáme. Ach bože, padáme.
Řítíme se dolů. Letadlo se propadá vzduchem jako kámen. Jeden

muž o kus dál vyletěl vzhůru a udeřil se hlavou o strop. Krvácí. Lapám
po vzduchu, křečovitě se držím sedadla a snažím se, aby se mi nepři-
hodilo totéž, ale vtom cítím, jak mě nějaká síla táhne nahoru, jako by
gravitace najednou začala působit opačným směrem. Na přemýšlení
není čas. Mozek se brání… Kolem dokola poletují zavazadla, nápoje
se rozlévají, jedna letuška se skácela na zem a přidržuje se sedadla…

26

DokÆ ete udr et tajemstv .qxd  8.4.2010  8:14  StrÆnka 26



Ach bože, ach bože. Fajn, teď se to všechno zpomaluje. Je to… je
to lepší.

Zatraceně. Já prostě… prostě nemůžu… já…
Podívám se na svého amerického souseda, který se drží sedadla

stejně usilovně jako já.
Zvedá se mi žaludek. Mám pocit, že začnu zvracet. Ach, bože.
Fajn. Teď… je to… už zase je skoro všechno normální.
„Dámy a pánové,“ ozývá se hlas z pilotní kabiny a všichni zbystří

pozornost. „Mluví k vám kapitán letadla.“
Srdce mi buší tak silně, až mám pocit, že mi vyletí z hrudi. Nemůžu

to poslouchat. Nedokážu myslet.
„Právě prolétáme silnou turbulencí, takže ještě nějakou dobu bude

letadlo nestabilní. Prosím vás proto, abyste se urychleně vrátili na
místa a připoutali se, jak vám naznačují světelné pokyny –“ 

Stroj se znovu mohutně otřásl a pilotův hlas přehlušily výkřiky
a jekot pasažérů v celém letadle.

Připomíná mi to zlý sen. Nějakou příšernou počítačovou animaci.
Stevardi a letušky usedají na místa a připínají si bezpečnostní pásy.

Jedna z žen si stírá z tváře krev. Ještě před chviličkou všichni poklidně
rozdávali cestujícím pražené buráky obalené v medu.

Tohle se stává jiným lidem v jiných letadlech. Lidem na instruk-
tážních videonahrávkách. Ne mně.

„Zachovejte klid,“ ozývá se kapitánův hlas. „Jakmile budeme mít
víc informací…“

Uklidnit se? Nemůžu ani dýchat, natož zachovat klid. Co budeme
dělat? To tady máme jen tak sedět a přihlížet, jak se letadlo vymyká
kontrole jako splašený kůň?

Slyším, jak někdo za mnou odříkává „Zdrávas Maria, milosti
plná…“, a propadám dalšímu záchvatu paniky. Lidé se modlí. Nezdá
se mi to.

Zemřeme.
Zemřeme.
„Prosím?“ Američan na vedlejším sedadle se na mě upřeně dívá. Je

bledý a ve tváři se mu zračí napětí.
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Řekla jsem to nahlas?
„Zemřeme.“ Dívám se mu do obličeje. Třeba je to poslední člověk,

kterého v životě vidím. Pozoruju vrásky kolem jeho tmavých očí a vý-
raznou bradu porostlou strništěm.

Vtom se letadlo znovu propadá níž a mně se z úst dere bezděčný
výkřik.

„Myslím, že nezemřeme,“ oponuje mi. Ale stejně jako já se pevně
přidržuje opěradel. „Tvrdili, že je to jen turbulence –“

„Samozřejmě!“ Z hlasu mi zaznívá hysterie. „Přece nám neřek-
nou: ‚Fajn, lidičky, je s vámi amen!‘“ Letadlo se znovu propadá
o kus níž a já vyděšeně chytám svého souseda za ruku. „Tohle
určitě nezvládneme. Vím to. Je to tak. Je mi pětadvacet, proboha.
Nejsem na to připravená. Vždyť jsem doteď nic nedokázala. Ještě
jsem nepřivedla na svět děti, nikomu jsem nezachránila život…“
Oči mi ulpívají na titulku článku „Třicet věcí, které musíte stih-
nout před třicítkou“. „Nevyšplhala jsem na vysokou horu, nene-
chala jsem se potetovat, dokonce jsem ani nezjistila, kde mám
bod G…“

„Prosím?“ ozývá se muž překvapeně, ale skoro ho nevnímám.
„Celá moje kariéra je k smíchu. Vůbec nejsem výkonná špičková ma-

nažerka.“ Plačtivě ukazuju na svůj kostýmek. „Žádnému pracovnímu
týmu nevelím! Jsem jen ubohá asistentka a první pracovní jednání,
které jsem absolvovala, skončilo naprostou katastrofou. Polovinu času
jsem neměla ponětí, o čem ti lidé mluví. Nevím, co znamená výraz
‚logistický‘, nikdy mě nepovýší, taťkovi dlužím čtyři tisíce liber a v ži-
votě jsem nebyla bláznivě zamilovaná…“

Násilím se přinutím zmlknout. „Promiňte,“ omlouvám se s hlubo-
kým vzdechem. „Proč byste měl tohle všechno poslouchat.“

„To je v pořádku,“ ujišťuje mě můj soused.
Proboha. Vůbec to nezvládám.
A kromě toho nemluvím pravdu. Protože Connora miluju. Ta

výška mi asi zatemnila mozek.
Nervózně si odhrnuju vlasy z čela a snažím se trochu vzpamatovat.

Dobrá, zase se vrátíme k počítání. Tři sta padesát… šest. Tři sta –
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Bože můj. Ach, bože. Ne. Prosím. Letadlo se zase otřásá. Znovu
klesáme.

„Nikdy jsem nedokázala nic, na co by mohli být moji rodiče hrdí.“
Slova se mi ženou z úst ještě dřív, než je dokážu zastavit. „Nikdy.“

„Určitě se mýlíte,“ namítá muž laskavě.
„Nemýlím. Dřív na mě možná byli pyšní. Ale od té doby, co se

k nám nastěhovala moje sestřenice Kerry, se mi zdá, jako by mě rodiče
nesnášeli. Mají oči jenom pro ni. Když s námi začala bydlet, bylo jí
čtrnáct a já si myslela, že to bude skvělé. Jako bych měla starší sestru.
Jenomže to dopadlo úplně jinak…“

Nemůžu se zastavit. Prostě to nedokážu.
Pokaždé když letadlo nadskočí nebo se zatřese, vyřine se mi z úst

doslova vodopád slov.
Prostě buď mluvím, nebo kvílím.

„… byla šampionka v plavání, ale také ve všem ostatním, a já jen… ve
srovnání s ní vlastně nicka…“

„… fotografický kurz a upřímně jsem věřila, že mi to změní
život…“

„… osmapadesát kilo. Ale chtěla jsem začít držet dietu…“
„… ucházela jsem se snad o všechna zaměstnání na světě. Byla jsem

tak zoufalá, dokonce jsem žádala o…“
„… jedna příšerná holka, jmenuje se Artemis. Pak přišel ten nový

psací stůl a ona si ho prostě přivlastnila, i když já měla jen takový
ubohý stoleček…“

„… občas jí zaliju ten její filodendron pomerančovým džusem,
abych se jí pomstila…“

„… ta miloučká Katie, která pracuje v osobním oddělení. Máme
domluvený tajný kód – když vstoupí dovnitř a zeptá se: ‚Můžu si
s tebou zkontrolovat pár údajů, Emmo?‘, ve skutečnosti to znamená:
‚Zaskočíme si do Starbucks na kafe…‘“

„… příšerné dárky, ale musím předstírat, jak jsem z nich
nadšená…“

29

DokÆ ete udr et tajemstv .qxd  8.4.2010  8:14  StrÆnka 29



„… káva v práci je ta nejhnusnější břečka na světě, doslova jed…“
„… v životopise jsem napsala, že jsem závěrečnou zkoušku z mate-

matiky udělala na výbornou, i když jsem ve skutečnosti dostala dob-
rou. Vím, že je to podvod a že jsem to neměla dělat, ale když já tolik
stála o to zaměstnání…“

Co se to se mnou stalo? Normálně mám uvnitř jakýsi filtr, který mi
brání, abych ze sebe vychrlila všechno, co se mi dere na jazyk,
a pomáhá mi držet se na uzdě. 

Jenomže teď se nějak porouchal. Všechny moje myšlenky se vylévají
ven v mohutném nekontrolovaném proudu, který nejsem s to zastavit. 

„Občas si myslím, že věřím v Boha, protože jak jinak bychom se tu
vlastně ocitli? Ale pak si vzpomenu na všechny možné války a další
věci…“

„… nosím tanga, protože se nerýsují pod oblečením jako normální
kalhotky, ale jsou tak strašně nepohodlné…“

„… číslo osm, ale nevěděla jsem, co mám dělat, a tak jsem jenom
řekla: ‚No ne, jsou vážně fantastické…‘“

„… pečené papriky, což je moje úplně nejoblíbenější jídlo…“
„… stala jsem se členkou čtenářského klubu, ale nedokázala jsem se

prokousat Dickensovými Nadějnými vyhlídkami. Tak jsem jenom přele-
těla anotaci na zadní straně obálky a předstírala, že jsem to přečetla…“

„… nasypala jsem jí všechno krmení pro zlaté rybičky, ale vážně
netuším, co se stalo…“

„… stačí, když zaslechnu tu písničku Close to You od skupiny Car-
penters, a hned se rozbrečím…“

„… opravdu bych si přála větší prsa; ne zrovna čtyřky, ne nějak
obrovská, ale víte, prostě trochu větší. Jen abych věděla, jaký je to
pocit…“

„… dokonalé rande by mělo začít šampaňským, které by se zčista-
jasna objevilo na stole, jako kdyby ho tam někdo vykouzlil…“

„… div jsem nepraskla, protože jsem si tajně koupila obrovský kbe-
lík zmrliny, slupla ho, a Lissy jsem se o tom vůbec nezmínila…“
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Vůbec nic kolem nás nevnímám. Celý svět se v mých očích omezil

jenom na mne, neznámého Američana a má ústa, ze kterých se řinou

veškeré mé nejintimnější myšlenky a tajemství.

Už si vůbec neuvědomuju, co všechno na sebe prozrazuju. Vím

jenom to, že mě to uklidňuje.

Vypadá snad takhle terapie?

„… jmenoval se Danny Nussbaum. Mamka s taťkou se dole dívali na

Bena Hura a já si pamatuju jenom to, jak jsem si v duchu říkala, že

jestli jsou všichni u vytržení kvůli tomuhle, pak se svět musel zbláz-

nit…“

„… ležet na boku, protože tak ňadra díky žlábku vypadají větší…“

„… pracuje v průzkumu trhu. Pamatuju si, že když jsem ho viděla

úplně poprvé, zdál se mi moc hezký. Je vysoký a světlovlasý, protože

je napůl Švéd, a taky má nádherné modré oči. No a pozval mě do res-

taurace…“

„… než jdu na rande, vždycky si dám skleničku sherry, jen tak na

uklidnění…“ 

„… je skvělý. Connor je naprosto úžasný. Mám obrovské štěstí.

Všichni mi tvrdí, jak je skvělý. Je milý, hodný a úspěšný a všichni nás

považují za dokonalý pár…“

„… tohle bych nikdy nikomu nepřiznala, ani za milion let. Ale

občas mi připadá až příliš krásný. Tak trochu jako ta druhá panenka

od Barbie. Jako Ken. Jako nějaký blonďatý Ken.“

Takže jsem se dostala až ke Connorovi a říkám věci, s kterými jsem

se nikdy nikomu nesvěřila. Věci, které jsem měla uložené v podvě-

domí, aniž bych si uvědomovala, že tam jsou.

„… dala jsem mu k Vánocům takové nádherné hodinky s koženým

páskem, ale on nosí ty svoje oranžové digitální, protože z nich dokáže

vyčíst, jakou teplotu právě mají v Polsku nebo nějakou podobnou zby-

tečnost…“
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